’\ E"l Cusiomer nvolge Addross 2) Remarks - "~ DELIVERY NOTE_I
Magna PT S.p.A. Our [D number: {3 No.
Via dei Ciclamini, 4 DE145996159 2003466
70026 Bari Your ID nok.: (4} Date
ITALIEN IT048868507238 9.01.20
IS} Supplier (6} Fraight {7} Delivery (really) Invoice
SN: 91011364 paid | [ unpaia] |Reilioad cdr [Carrier pr—
Hugo Benzing GmbH & Co. KG Freight godds Jforelgn vehicle
Daimlerstrale 49-53 i L
70825 Korntal-Miinchingen Expfeﬂ 1) Date
05t
{10) Your Ret {11} Your Order Neo./Date {15} Additional Details {12) Our Departement {13) Direct dial (14} Our Ref No.
413 550003830301 Herr Oliver Eberhar
8.01.20
_(TQT Shipment Mesthod pald{20}unpal (21) Packing [] {22) Marks (23} Tatal Weight kg (24)
DHL Freight G look gross L
mbH X | below KR 89 76
-{TSJ Shipping Address m PI2ce of unlaeg
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, | | |
2 ription (40) Customer Remarks
t;a:.)) f281 FareNo. E?: g:::ir:‘:l u Qt?aiiiw :J::‘TU Quantity + - Remarks
Delivery:
1 | 900.9.0248.50 12000 |Pi
900.9.0248.50 SPRENGR[NG 32.00 X 1.95
BLANK GEOLT/MAG/VCI
EC level B
Container 12/TBA-520945 3215 R- 1000 | Pi
Empties 4/TBA-520945 3215 R-
1/TBA-501568 Getrag
1/TBA-520922 A0806 A | 180 254551
Sl 004361
{
/M ? "{Lt
1 il
RUS L - T AGEL sl
ACCETTAZIONE MERCE
uantita dichiarata: AL oo
Quantita effettiva:
Tiipo imbaliaggio:
Quantita Imballi: 4
:::o:t:it: alle schede d' imballo: @-
Data controllo: JQTMIZDZO
Firmma c@\
I {42) Goods Inwards Remarks {43} Quantity Check {44} Quality Check {45} Receiver {46) Involce Check
Date
Eml
No.




/

5 5 A

Delivery Note
(remains with consignee at delivery)

Consignee’s signature

Consignee’s name in block letters  *

| Transport Order i . —— gy |
_ . : ==Alk i a a——
Mittente N° partita IVA Data / Date ’
Sender VAT-ID-No. 2
éﬁ 10-JAN-2020
HUGO BENZINE GMBH & CO.
DAIMLLERSTR. 49
D-70825 KORNTAL-MUENMCHINGERN
Indirizzo del kiogo di carlco {di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Order code
RMM~EC~-153298681
Condizioni dl trasporta/Delivery tems | Indirizo terminale
Terminal address
Destinatario N° partita IVA m?"ﬁ'ﬁe EWMW“ DHL. FREIGHT GMBH
Consignee VAT-ID-No, Dsdd;g:;jm DB:E:S;?;M‘D RENNINGEN
. g —dusnongent | INDUSTRIESTRASSE 28
; D:‘jj"‘" ,Df“ﬁ D~71272 RENNINGEN
MABNA PT S.P.A. Clfcape [JEeai™ Tal:+49 / 7159 9340
[ Fax:+49 / 7159 934 376
VIR DEI CICLAMINI 4 ;
I-70026 MODUGND \\ EXW
S Asslcurazione complementare Numera di dossler
. ) > Additional transport Insurance | Terminal reference
ey s T i | O [o=ecoioszssas
Riferimenti de] cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Cumency Value for insurance
Mo | Tt T b5 7051
Terminal di amive Numero telefonica
- Destination terminal Contact tel.
BARI + 39 / 80 5315813
Marche e numeri Quantitd Imballaggio | Deswizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
AVISIERT J00. 0
4 | PLE |AVISIERT
Peso tassabile in k Totale peso lordo in k
EX WORKS Payable weight in Eg Total gross weight in kg
Din. X mx tmx = 1aD46H w Q. 00 500. 00 S00. O
Richieste particolari / Special consignments
Istruzioni particofari / Special instructions \(. Allegati / Enclosures
NENNEPPARITE I NIAMAEN ~ ¢
Colocton o seder e b e RSN bl 1 LA Lo T
’ " g upon dlelgwery of the mnsp%;nmem. amages nnkvisiblem ?ﬁhﬁ?ﬁnﬁﬂ{ i } wzy F‘mﬂﬂg %"”fwr {)
Data / Date Data / Date writing to the responsible EURDCONNECT terminat within 7 days after delivery.
Orario / Time Orario / Time N 1 5 GEN 202“
Firma dell'autista / Driver’s signature | Finma de! destinatario Nome di chi finna in stampatello u Ri CeV ) ol " i\fa d l ;

WS
=

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).
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verifica su d\@\ Ly
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